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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then” or simply “Then,” followed by the nominative subject from the masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they” and referring to the two men from Emmaus.  Next we have the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb EXĒGEOMAI, which means “to tell, report or describe.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of or entrance into a continuous, past action without reference to its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the two men) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article, meaning “the things.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “on the way, road, trip, or journey.”  This literal phrase (‘the things on the road’) is a bit too terse for English grammar; and therefore, translators like to fill in a ‘missing’ GINOMAI to smooth out the translation—‘the things [that happened] on the way.’

“Then they began to describe the things [that happened] on the way”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the conjunction HWS, used as an adverb of manner, meaning “how.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb GINWSKW, which means “to be recognized.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that Jesus received the action of being recognized.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the instrumental of agency from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by them.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun KLASIS, meaning “in the breaking.”  Finally, we have the objective genitive from the masculine singular article and noun ARTOS, meaning “of the bread.”

“and how He was recognized by them in the breaking of the bread.”
Lk 24:35 corrected translation
“Then they began to describe the things [that happened] on the way and how He was recognized by them in the breaking of the bread.”
Explanation:
1.  “Then they began to describe the things [that happened] on the way”

a.  After the group of believers in Jerusalem proclaim that the risen Lord has appeared to Simon Peter, then the two believers from Emmaus begin to describe all the things that happened to them on the road.


b.  This would include the major points made by Jesus regarding the Old Testament Scriptures that related to His person and His need to be a sacrifice for sin, in order to provide eternal salvation for those who believe in Him.  Obviously these believers could not and would not try to relate eight hours of Jesus’ teaching on the road, but they could describe the major high points of that teaching in a few minutes.


c.  Not only would they describe what He taught, but how He pretended to not know anything about the things that had happened in Jerusalem to Him the past several days.  They would describe how they talked Him into having dinner with them and how they never recognized Him up to this point.

2.  “and how He was recognized by them in the breaking of the bread.”

a.  Then they finally got to the part of the story where they finally did recognize Jesus.  They did so as He broke the bread and distributed it to them.  We are not told whether or not, Jesus said, “Take, eat this in remembrance of Me.”  But had He done so, this would have immediately identified Him as the Lord.


b.  The breaking of the bread represented the body of the Lord being broken on the cross for our benefit—that the eternal sacrifice for sin had been made and God could now reconcile us to Himself.  This most important of all rituals and doctrine was the key to seeing Jesus as the Lamb of God who takes away the sin of the world—the real Messiah in His first advent.


c.  The story of the last supper had been told to these two men on Saturday by the disciples who participated in that dinner.  Seeing this ritual being reenacted by Jesus in Emmaus opened their eyes to the identity of the Lord.  Not only did the Lord supernaturally open their minds to recognize Him, but He did so through the reenactment of this ritual.


d.  They did not ‘do this in remembrance’ of Him, but in recognition of Him.


e.  Notice what Luke says next: Lk 24:36, “Now while they were telling these things, He Himself stood in their midst and said to them, ‘Peace to you.’”  Notice what Mk 16:13 says, “They went away and reported it to the others, but they [the other believers] did not believe them either.”  So while they are telling their story, Jesus suddenly appears and the disciples in Jerusalem don’t believe the two believers from Emmaus.  This is the kind of error that scribes frequently make in their erroneous additions to Scripture.  None of Mk 16:9-20 is to be believed or trusted as part of the Canon of Scripture.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Their story was now confirmatory, not revolutionary.  The women were right then after all.  They did not recognize Jesus in His exegesis, but did in the breaking of bread.”


b.  “Luke gives two sets of witnesses to the resurrection.  They explain about the journey and about Jesus’ revealing Himself at the meal, thus recalling Lk 24:16, 31.  One can imagine the thoughts in the room during these discussions.  What is God going to do next?”


c.  “The disciples who were meeting together now had at least three reports of the Resurrection: the women, Peter, and Cleopas and his companion.”


d.  “Mk 16:12–13 is often regarded as parallel to Lk 24:13–32, but this may not be the case; for the disbelief in Mk 16:13 does not jibe with Lk 24:34.  One also needs to bear in mind the doubts concerning the accuracy of Mk 16:8b–20, for this portion is missing from the oldest texts we have.”


e.  “The brief summary in Mk 16:12f. (which is not a genuine part of the text of the gospel) says that the disciples did not believe them, but this refers to their incredulity and disbelief later in the story (verse 41).”
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